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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Русский язык является государственным языком Российской 
Федерации. Столь высокий статус русского языка требует владе-
ния всеми функциональными стилями, ответственности каждого 
пользователя за сохранение и соблюдение его норм. Реальная язы-
ковая картина свидетельствует о неодинаковом уровне владения 
устной и письменной формами русского языка у разных групп на-
селения, в речи наблюдаются разнообразные отклонения от норм 
русского кодифицированного литературного языка. 

В жизни калмыков русский язык имеет большое значение. Он 
используется всеми поколениями говорящих, во всех сферах, в ус-
тной и письменной формах. Вместе с тем следует отметить, что 
навыки хорошей речи, коммуникативно-речевая компетенция, куль-
тура речи у калмыков различны. Разумеется, это зависит от сферы 
деятельности, общей культуры, местожительства, возраста, уров-
ня образования конкретного лица. Среди названных признаков, 
на наш взгляд, последние два являются самыми важными. Кроме 
того, признак «неродной язык» также имеет определенный вес в 
шкале факторов, определяющих качество речи на русском языке. 
Национальный язык может оказывать определенное влияние на 
русскую речь калмыков, придавая ей локальную окраску. 

В настоящей работе анализируется функционирование русского 
языка в Калмыкии. В качестве материала послужили записи уст-
ной разговорной речи калмыков разных поколений, художествен-
ные, публицистические тексты, а также телерсчь. 

Замысел этой монографии появился во время пребывания ав-
тора в качестве приглашенного профессора в Тохоку университе-
те (Сендай, Япония). Пользуясь случаем, выражаю искреннюю 
благодарность директору Центра по изучению Северо-Восточной 
Азии этого университета проф. Кацуеши Ямада и проф. Кеоеке 
Тераяма, благодаря которым состоялся мой визит в Японию. 
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